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ACTO UNICO. 


Gabinete sencillamente amueblado. Puerta en el fondo que dá al exterior. 
Puertas laterales que comunican con las habitaciones interiores. 


E ESCENA PRIMERA. 


TERESA vestida para salir y CAOS de arreglaral espejo. Dub 
go el VizCONDE, que entra despues de damas d la puerta. 


ViZCOND. (Dentro.) 

Abre, Teresita. | 
TERESA. Quién? 
Vizconb. Abre pronto. y 
TERESA. : Es el Vizconde, 

-———Miamante. 

VIZCOND. Que me impaciento. 
TERESA.  (Alto.) 

Vivo de genio es el hombre. (Abre.) 
VizCOND. (Entrando.) 

Teresita de mi vida, 

iman de los Corazones, 

me quieres? 
TERESA. Pues qué, lo dudas? 

Cuándo nos casamos? | 
VIZCOND. Oye, 

ese es mi afan, mi desto.. 

Teresa. Tambien el mio, y entonces. Se 
Vizcox». Cuando anteayer lo dije 

á mi padre... 
TERESA. Qué? 
VIZCOND. Sa opone; 

se puso loco furioso, 

un tigre, un rinoceronte.. 
Teresa. Pero por qué? 
VIZCOND. CES Como tú 


hs 


TERESA, 


VIZCOND. 
TERESA. 


VIZCOND. 
TERESA. 


ViZCOND. 
TERESA . 
VIZCOND. 
TERESA. 

VIZCOND. 


TERESA. 
ViIZCOND. 


TERESA. 
ViZCOND. 


TERESA, 


VIZCOND. 
TERESA. 


VIZCOND. 
TERESA. 
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eres modista... y él Gonde... 
Caballero, el ser modista 

es posicion harto noble, 

y mi mano está más limpia 

que la de un milord de Londres. 
Estamos? 

Sí, no lo dudo... 

Y más que añejos blasones, 
que sirven para empolvarse 
al pintarlos en los coches, 
valen mi aguja, tijeras, 
puntadas... 

Estoy conforme. 
Y si no hemos de casarnos, 
márchese, y aquí no torne 
jamás, porque soy honrada, 
sí, muy honrada, aunque pobre. 
(Suplicante.) 
Teresita! 

Y tengo yo 
muchos apreciables jóvenes 
que me quieran. 

No lo dudo. 
Y con mi mano se honren. 
Porque no es una tan fea. 
Al contrario. 
Vaya el hombre! 
Teresita, ya te he dicho 
que no hay nadie que te adore 
como yo; que nuestra boda 
se hará al instante que logre 
vencer la gran resistencia 
de mi padre. 
Sí? Hasta entonces 
aquí estás demas. 
Teresa, 
tus palabras son atroces. 
Sí, que ya que no te atreves, 
que se enoje ó no se enoje 
tu padre, á ser mi marido, 
no quiero en mi casa postes. 
Adios. (Lo lleva hasta la puerta.) 
Teresa... 
Si vuelves, 
para Casarnos. 
Bien. 
Porque 
yo de amor admito un lazo. 
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VizconD. Cuál? 


TERESA. 


| (Dentro. ) 
TERESA. 


El que la iglesia pone. 


(Le obliga á marcharse y cierra la puerta.) 


ESCENA 1. 


TERESA. 


Bien: así aumento su amor 
mostrándole este desvio, 

y como con mis desdenes 

al humillarlo le irrito, 
atropellando por todo, 

y aunque no alcance el permiso 
de su padre, es muy probable 
que al fin se case conmigo. 

Si me muestro bondadosa, 

no hay remedio, me suicido... 
para lograr ser amada 
ser desdeñosa es preciso. (Pausa.) 
Y la verdad es que yo 

tengo al vizconde cariño... 

Es tan bueno y complaciente! 
Tan candoroso y sencillo! 

y lnego, es su corazon 

tan puro como el de un niño. 
Muchos son los que me siguen 
con requiebros y suspiros... 

A todas mis compañeras 
tambien les pasa lo mismo, 


- pero ellas son unas torpes 


que alcanzar no han conseguido 
un novio bueno... por eso, 

por eso amo tanto al mio. 

Oh! qué feliz seré yo 

si se logran mis designios! 
Para algo me ha dado Dios 

no despreciable palmito... 

que al fin el que es tan buen novio 
debe ser mejor marido. 


(Se oyen dentro voces y carcajadas de las modistas. ) 


Já,já, já. 

Mis compañeras 
son ; vienen con tal bullicio... 
Como hoy es dia de fiesta 
en juntarnos conyinimos 
para pasear, 


(Dentro llamando. ) Teresa! 
Qué? no abres ? 
TERESA. — (Abriendo.) Voy: cuánto da kin ! 


ESCENA 11 


TERESA, MODISTAS que entran con bullicio y abrazan y besan ú Te- 


RESA. 

Mon. 1.? Adios, querida. 

Mob. : ab raly an 
9,2 y 32 Amiga. pirado 


Teresa. Venid, chicas, con Dios. 
Mon. 2.* Salgamos á paseo, | 
que hoy todo es diversion. 
TERESA, Salgamos y prudencia, 
que no se diga, no, 
que somos unas locas. 
Mob. 3.* No, no, circunspección. 
Mon. 1.* Me. esperará mi amante, 
para aumentar su amor.. 
Teresa. Te has puesto cuantas galas 
tu ingenio atesoró. 
Mon. 2.* Ay! qué placer inmenso 
ver á mi amante.. 
Teresa. Que él contemple ese lujo 
de miriñaque. 
Mon. 1.* Que en su entusiasmo 
caiga á mis piés rendido. 
Teresa. E ilusionado. 
(Empiezan áwalsar, deteniéndose para hablar y y volvien— 
do al barle.) | 
Teresa. Reina de los placeres 
es la modista, 
viva su travesura, 
que viva. 
Topas. Viva. 
Teresa. Y viva el pollo 
gue siempre con nosótras 
bien hace el 080. 
(Vuelven á bailar. ) 
Teresa. Ya basta de alboroto, 
ya basta, chicas. 
Mon. 2.?* Para amar solamente 
se ha hecho la vida. 
Mob. 1.* Teresa, lengo 
nuevo amante. 


Tis 
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TERESA. Bien, chica, 
ya es el undécimo. 
La modista es lo mismo 
que mariposa, 
e flor en flor volando, 
y de hoja en hoja, 
ved su existencia, 
luego de amor la llama 
al fin la quema. 
Mob. 1.* Quién vive tan alegre 
como nosotras ? 
Mop. 2.* En el mundo hay tan solo 
fragantes rosas. 
Mop. 3.* La vida es bella, 
Teresa. Solo placer y flores- 
do quier se encuentran. 
Mon. 1.? Y pues viene á propósito, 
cántanos, Chica, | 
lo que tú compusiste 
á la modista, 
E 33 | Sí, que lo cante. 
Teresa. No estoy en voz. 
Mob. 1.* Qué importa ? 
Teresa. Pues escuchadme (Pausa.). 
Dejad que talarée... 
: la rán la rán... (ralareando.) 
Mon. 1.? Vamos, ya basta. 


Mon. 2.* Canta. 
TERESA. Voy á empezar. 
Mob. 3.* Pero::. 


Mon. 2.* Silencio. 

TERESA. (Talareando. ) La rán. 

Mob. 1.?* Que te esperamos. 

Teresa. Chicas, ya empiezo. 

(Cantando.) Soy la modista 

que siempre lista, ' 
que siempre ufana, 
tarde y mañana 
vá á su obrador. ' 
Siempre riendo, 
nada temiendo, 
vivo sin penas 
en las cadenas 
presa de amor. 
Vivo entre flores, - 
vivo entre amores -' 
tan divertida, 


ToDAs. 


Mon. 1. 
Mon. 2.* 


TERESA. 
Mop.1.? 
TERESA. 
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porque es la vida 

rico vergel. 

Sintiendo ufana 

júbilo inmenso, 

yo nunca pienso 

ni en el mañana, 

ni en el ayer. 
Entre pollos que están á la espera 
atravieso la puerta del Sol, 
y ellos viendo mi gracia y donaire 
se vienen en pós. 
Y llamándome hermosa y Jucero, 
y diciendo que soy una flor, 
yo me vuelvo y les digo sonriendo, . 
señores, por Dios. y 
Levantando con gracia el vestido, 
hago así su entusiasmo Crecer, 
que los pollos entonces piando 
no saben qué hacer. 
Ven la enagua, la pierna redonda, 
con la media que ajusta tan bien, 
la botita que guarda elegante 
el más lindo pié. 

Yo soy, señores, 

reina de amores, 

soy la modista 

que almas conquista, 

yo sin recelo 

en alas vuelo 

de la ilusion. 

Yo nada temo, 

yo de amor quemo, 

siempre cantando 

y disfrutando 

goce profundo, 

hago del mundo 

senda de amor. 
(Palmoteando.) 
Bien. ” 

Cancion encantadora. 
Chica, de un modo admirable 
cantas. sio 
Eres muy amable. : 
Aplausos á la cantora. (Aplauden y abrazan á Teresa.) 
Alegres como unas páscuas 
sois; mas 0id, es preciso. 
estar siempre sobre aviso,. 
como quien dice, sobre áscuas. 


Mon. 1.? 


Mop. 2.? 
TERESA. 


Topas. 
Mon. 1.? 
TERESA. 


Mon. 2. 
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con los hombres, pues bien sé, 
y lo que digo es muy llano, 
que si les damos la mano, 
ellos se toman el pié. 
Es natural la aficion 
á ellos, y 

Y quién no la tiene? 
Regla general; conviene 
darles de celos racion. 
La que sea más esquiva 
hará del hombre un juguete... 
Qué corazon de sorbete 
con el desden no se aviva? 
Al hombre mucho desvío, 
que así se aumenta su ardor; 
si le tratais con amor, 
él se mostrará tan frio... 
Aunque llegueis á sentir 
el amor más verdadero, 
no lo confeseis, primero 
es preferible morir. 
La índole del hombre es mala; 
si que se le quiere nota, 
nos trata como á pelota 
cuando se tira con pala. 
Mis palabras son sinceras; 
chicas, si las olvidais, 
no hay remedio, Os igualais 
en todo á las costureras. 
(Movimiento y gritos de indignacion en las modistas. ) 
Uf, qué horror! 

Vaya una chusma! 

Así, pues, en adelante 
cuidado con todo amante, 
porque andan siempre á la husma. 
Cuidad, pues, de lo que os digo, 
y mirad, sin que os asombre, | 
en cada amante, en cada hombre, 
un traidor, un enemigo. 
Infeliz de la mujer 
que se fia candorosa, 
y la más mínima cosa 
de amor llega á conceder. 
Para nosotras son estas 
de Estado graves cuesliones: 
sistema de concesiones 
dá consecuencias funestas. 
Muy bien. 
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Mon. 1.? Prudente es tu crítica: 
Teresa. Las concesiones son males... 

que no... en eso son iguales . 

el amor y la política. 

Por no ser eu ello diestras, 

y no enfrenar sus deseos, 

tienen torpes devaneos 

muchas compañeras nuestras. 

Como yo de ellas cuidase!... 

Así el porvenir matando, 

nos van, nécias, deshonrando, 

y desprestigian la clase. 

Así, juzgando por ellas, 

irágiles siempre nos crée 

el hombre, pues, ya se vé, 

á nosotras como á aquellas | 

con igual compás nos mide... . 

Pues bien, con entero pecho, 

fuertes en nuestro derecho, 

como el que manda y no pide, 

sin volver la vista atrás, 

probemos que la conquista. 

por amor, de una modista, 

es tan difícil Ó más, 

como de Sebastopol 

tomar una batería, 

que otra cosa no seria 

digna del génio español. 

(Pausa. ) 

Y que el gallo más enfático, 

que el viejo que amor pregona, 

que el pollo que es de persona || 

un globulillo homeopático, 

sí, todos, á su pesar, 1 

comprendan lo que valemos, 

y que despejar sabemos ; 

las incógnitas de amar. 7 
Topas. Bravo, bien. Ad od 
Mob. 1.? Cuánto talento 

tienes, chica. sad 
Mob. 3.?. Y qué experiencia! 
Texesa. Ay chicas! De amor la ciencia 

estudio á cada momento. 

Ea, pues, vamos allá. ¡uolecia il 

(Al abrir la puerta para salir, aparece Don Rúfino.) dd : 
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D. Rur. 
Topas. 


TERESA. 
D. Rur. 


Topas. 

D. Rur. 
TERESA. 
D. Rur. 


Mon. 1.* 
Mop. 2.* 
Mob. 3.* 
D. Rur. 
Mop. 1.* 


Mop. 2.* 
D. Rur. 


"Topas. 

D. Rur. 
Mov. 1.* 
D. Rur. 


TERESA. 
D, Rur. 
Mon. 41.? 
Mop. 2.? 
D. Rur. 


Mon. 1.? 


D. Rur. 


TERESA. 
Topas. 


EE: 


ESCENA IV. 
Teresa.—Monistas.—Don: Rurrvo. 


Señoritas.. 
a Don Rufino... 
Muy buenos dias, vecino. 
Hola, qué es eso ? 9 Se vá 
de paseo? 
Sí. 
Corriente. 
Si usté acompañarnos gusta... 
De ningun modo: me asusta 
convidar á tanta gente. 
Por tres libras de buñuelos. 
Roñoso. 
Avaro. 7 ; 
Ay , qué Millos 
A ver si trae en los bolsillos 
pastillas. (Le registran á pesar de su resistencia, ) 
O caramelos. +2: 
Señoritas, poco á pocó. 
No traigo nada. 
Veamos. 
No, nada. 
Le desnudamos ? 
(Desasiéndose.) 
Cuidado, que me sofoco. 
(Teresa aparta á las modistas y hace' que oa Don Rufino. ) 
Dejad en paz a! vecino. 
Me Pan molido en un instante. 
Es usted poco galante. 
Es un hambron Don Rufino.: 
Dos meses hace no más 
que 08 Conozco, y ya con ereces:. 
os convidé nueve veces. 
No aceptaremos jamás 
otra vez. 
j No haré la prueba, 
Si ando'en convites aprisa, 
me dejaríais en camisa 
estrujado como breva. 
Tiene razon. 
No la tiene. 


Mop. 1.? Llévenos á la zarzuela, 


hoy. 


Topas. 

D. Rur. 
"Mon. 2.* 
D. Rur. 
Mop. 2.* 
D. Rur. 
TERESA. 
D. Rur. 


Mop. 2.? 
D. Rur. 


Mob. 3.? 
Mon. 1.? 
D. Rur. 

Mon. 1.? 


D. Rur. 


TERESA. 


D. Rur. 


TERESA. 
Topas. 
D, Rur. 


TERESA, 
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Si, sí. ea 
Toma candela. 
O al Príncipe. UA 
No conviene. 
Llévenos usté al teatro. 
Pues me iba á diversionar. 
Por qué ? 
Friolera ! comprar - 
entero un anfiteatro. 
No estoy para tantas galas, 
Además, chusco seria: 
dómine pareceria 
yo, y vosotras colegialas. 
Pues á mí sola. p 
No, Amelia. 
A ninguna. ) 
Qué cruel ! 
Vamos, siquiera al Ariél. 
Ni siguiera á ¡a Camelia, 
que un poco indispuesto estoy... 
Esa no es razon, trayendo, 
los billetes... 
Ya comprendo. 
Tan filósofo no soy 
para hacer la bobería 
de que por mi cuenta os fuéseis, 
y alegres 0s divirtiéseis 
mientras yo en casa dormia. 
Vamos, pues, y sed severas 
con todo el que nos embrome, 
y que el mundo no nos tome 
por algunas costureras. 
Costureras ! uf, qué clase ! 
Quién ese nombre aquí trujo ? 
Vosotras, que sois del lujo 
la más firme y ancha base, 
os comparareis con ellas ? 
Jamás. 
Jamás, 
Pues es bueno, 
querer competir el cieno 
con las brillantes estrellas ! 
Vosotras sois la nobleza, 
ellas la canalla son: 
quién comparar puede el rom 
con la prosáica cerveza ? 
Quién, acaso, nos desbanca ? 
Hay gran distancia, ignorantes, 


D. Rur. 
Topos. 

Mop. 1.* 
D. Rur. 
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de hacer trajes con volantes 
á coser en ropa blanca. 
Lo uno es tan extraordinario, 
tan artístico y sublime ! 
Lo otro... de vergúenza gime, 
tan trivial, tan rutinario! 
De la modista el talento 
todo un gran arte comprende, 
y la costurera aprende - 
solo el primer rudimento. 
La una llega á conocer 
de las modas los fenómenos; 
la otra, ni aun los prolegómenos 
del arte llega á aprender. 
La costurera conquista 
solo á pobres vergonzantes; 
nobles, gallardos amantes 
tiene siempre la modista. 
Muy bien dicho. 

Bravo, bravo. 
Lo que dices es muy justo. 
(Como que habla á vuestro gusto.) 


TERESA. Con mucha justicia alabo. 


Cuánto ingenio, cuánta gracia, 
desplegamos en mil obras 

de lujo! Qué de zozobras 
calmamos! Qué diplomácia 

la nuestra! Y quién, quién se atreve 
á negarlo? Fuera error. 

Toda mujer la mayor 

parte de beldad nos debe. 

Le prestamos á la obesa 
esbeltez, gracia y cintura; 
damos formas y gordura 

á la que es una pavesa. 

La fea más repugnante, 
ponemos manos en ella, 

y al punto se encuentra bella, 
al punto encuentra un amante. 
Con cuánto ingenio vestimos! 
Cómo un cuerpo modelamos! 


Sobra algo en él, lo quitamos; 


falta algo en él, lo suplimos. 
Y con tal habilidad, 
con estudio tan completo, 

que aun estando en el secreto 
se duda de la verdad. 

Qué resiste 4 nuestros trages? 


D. Rur. 
TERESA. 


Topas, 
D. Rur. 
TERESA. 


Topos. 

TERESA. 
Mob. 1.? 
TERESA. 
Mopisr. 
D. Rur. 
TERESA. 
Mop. 1.? 
D. Rur. 


TERESA. 
D. Rur. 
Topas. 


D. Rur. 
TERESA. 


¿414 


Llega una mujer horrenda, : 
se le echa encima una tienda 
de flores, cintas y encajes. 
Y envuelta en el occeano ' 
de blondas, tules, crespones,: 
y de encajes guarniciones, 
un chasco le dá á un cristiano.. 
La que es bonita... 000 
La hermosa ' 
que es por nosotras vestida, 
es del jardin de la vida 
fresca, bellísima rosa. 
Qué perfumes! Qué: colores! 
Qué rosa tan peregrina! 
Cuál su cáliz ilumina 48 
siempre, el so! de los amores! 
Quién no la adora, Dios mio? 
El llanto que derramamos 
por ella, porque la amamos, 
son sus gotas de rocío. p7 E 
Bien. | 
Bien habló. 

No hay quien tenga 
nada en contra que decir? | 
No, no. 

Vamos á salir. 
Pero ántes echa una arenga. 
Una arenga! 
Si. 
Es muy justo. 
No me acuerdo. LO al : 
Improvisada. 

Y así en órden de parada 
la oireímos con mucho guste. | 
(Coloca á las modistas y se coloca él dejando en el centro 4 Teresa.) 
Pues no hay remedio. 

Ent Atencion. 
Atencion. h 
(Momento de pausa en que Teresa gesticula como pensando en lo que vá á decir. ) 

Qué está esperando? 

Silencio, que está bajando 
sobre mí la inspiración. 
(Despues de un momento de silencio, recita con énfasis.) Epi 
Todo en nosotras es aristocrático; 
inspiramos ternura muy patética; 
no hay de literatura catedrático - 
que mejor que nosotras sepa estética: 
brinca, si observa el hombre más flemático 


MoDIST. 
TERESA. 
D_Rur. 
TERESA. 
D. Rur. 
Mopisr. 


TERESA. 


D. Rur. 


TERESA. 
D. Rur. 


TERESA. 


D. Rur. 


TERESA. 
D. Rur. 
TERESA. 


CONDE. 
TERESA. 


CONDE. 


TERESA. 
CONDE. 
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de estos ojos la llama tan magnética. 
Quién al mirarnos se hallará pacífico, 
síntesis de lo bello y lo magnífico? 

Nuestro sublime corazon fosfórico 

es tal, que solamente en una aurícula 
encierra mayor dósis de calórico... 

que el que tiene Madrid en la canícula. 
Quién al vernos de amor no está pletórico? 
No adorarnos es cosa bien ridícula... 


Jóvenes bellas de la roda brájula, 


salud os manda mi palabra esdrújula. 
(Todos aplauden á Teresa.) | : 
Bien, bien. 

Qué tal, don Rufino? 
Obligado. de 


-No hay por qué. 
YO»: 


Servidoras de usté. ; | 
(Las modistas saludan 4 Don Rufino y salen.——Téresa se queda despidiéndose 
de él.) 
Venga esa mano, vecino. 
(Qué? No se marcha?) 

(Bien, sí. o 

Me decido.) Antes de irte 
quiero una cosa decirte... 
Usted? Y qué es? 

Vuelve aquí 
pronto, y hablarte podré, 
Ahora mismo. ñ 
| Como quieras; 
mas deja á tus compañeras 
que yo aquí te esperaré. 

Bien. 

Dales pronto esquinazo. 
(Qué será?) Bien, vuelvo ahora. 
(D. RUFINO se sienta dando la espalda á la puerta de entrada, que es la del 
fondo. Al llegar TERESA á dicha puerla para salir, aparece el CONDE, El 
dislogo entre éste y TERESA, uo es oido por D, RUFINO que tampoco, 
los vé.) ; 
A los piés de usted, señora. 
(Qué quiere aquí este pelmazo? 
El hombre que sin cesar hi a 
en todas partes me acosa?) " :% 
Qué busca usted? : 

Niña hermosa, 
guiero con usted hablar. - 
Voy á salir. 
Ya lo veo. 
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TeErESA. Entonces... 


CONDE. Tengo tal priésa. 
Terusa. Bien, otro dia... : ; 
CONDE, Teresa, 


hoy con usté hablar deseo. 
Teresa. Si es tanta la precision... 
Cosme. Perdone usted mi insistencia, 
pero es muy grande la urgencia 
y no admite dilación... . | | 
TERESA. Si me esperan... , 
CONDE. Pues si pronto | 
vuelve, aguardaré en su casa. 
Teresa. Bueno. (Lo que á mí me pasa 
no es natural. Vaya un tonto! 
Qué dos ridículos entes! 
Si querrán?... ja.. ja... Es tremendo 


Caso...) 
Una Mo- (Dentro.) Teresa! 
DISTA. . 
TERESA. Corriendo 


voy ya. Sois tan impacientes (Sale. corriendo.) 


ESCENA - Y. 


D. Rurino.—-EL CONDE. 


EL ConbE, despues de cerrar la puerta, se adelanta y vé 4 don Ru- 
nO. 


CoNDE. Quién será este ente ridículo? 
D. Rur. Qué hombre es este estrafalario?. 
CONDE. — (Saludando.) 


Caballero... ! . 
D. Rur. (1.) Señor mio... E de 
ConDE. Beso á usted... ni 
D. Rur. - Yoá usted la mano. Í 


Cowbk. (Será de ella algun pariente.) 
D. Rur. (De ella primo será acaso.) 

(se levantan y cada uno pasea hablando. para sí.) 
Cowbke. (No hay remedio. *qui ha de oirme; 

yo le diré que lidmo; 

me cansé de andar tras ella 

por esas calles rodando.) 
D. Rur. (Pues señor, yo me decido: 
oy mismo mi amor declaro; 
con ese objeto tan solo 


| 


i 


CONDE. 
D. Rour. 
CONDE, 


D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 


A 


D. Rur. 


CONDE y 
ConDE. 
D. Rur. 


D, Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 
CoNDE. 


ED. .Rur. 
CONDE. 


D, Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 
UONDE, 
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á esta casa me he mudado.) +. 


(Tropiezan los dos.) 

Perdone usté. oí pra 

Usté dispense. + 
(Cierto que no me ha hecho caso: 
que en la calle no me hablase 

- no tiene nada de extraño.) 

(Es verdad que yo á la niña 

nada. hasta ahora le he indicado. 

por timidez... pero en fin 

de flaqueza esfuerzo saco, 

y hoy le digo que por ella 

vivo aqui... que la idolatro.) 

(Es tan bonita!) nas 
. (Es tan linda!) 

(Si ella consiente me caso.) 

(Estoy decidido á todo. 

A que mi esposa la hago?)-.... 

(Mi edad es buena, y lo cierto 

es, que yo soy tan gallardo:..) 

(No soy viejo, y mi figura 

nada tiene de ordinario.) 

(Este tendrá autoridad 

con ella, voy á ganármelo, 

para que apoye despues 

el amor en que me abraso.) « 

(Si á este que será pariente 

en mi favor me lo gano, 

consigo que despues sea 

con ella mi partidario.) 

D. Rurixo. (A un tiempo hablando, ) 
Señor mio. 

Caballero: 

(Pausa: vuelven otra vez 4 hablarse á un tiempo.) 
Usted es de Teresa hermano? +! 
Usted es primo de Teresa? 

-No señor 

No señor. 
(Pausa: ) : Ñ 
Algo 
será usted de ella? 
F q Y usted? 

Su amante, 

Con entusiasmo > 

yo la adoro. 0 

Bien. ; 

Muy bien. 

Lucidos hemos quedado. 
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D. Rur. Con que usted es mi rival? 
Cone. Con que usted es mi adversario? 
D. Rur. No me hecho atrás ni una línea. 
CowneE. No retrocedo ni un palmo. 
D. Rur. (Qué he de temer, si ese hombre 
es tan viejo y estan raro 
en su figura? De fijo, 
de fijo, sí, es rechazado.) - 
Conde. (No temo, que es ese hombre 
de tanta edad, es tan bárbaro 
su aspecto, no hay duda, pobre 
de él, calabazas al canto.) 
D. Rur. Yola quiero con delirio. 
Conor. Yo la amo con entusiasmo. 
D. Rtr. Pues guerra de buena ley. 
Cone. Sí, noble guerra entre ambos. 
D. Rur. Nada de medios rateros. 
Cope. Sí, rada de hacernos daño 
con trampas. 
D. Rur. A Teresita 
hoy los dos nos declaramos, 
Conpe. De sus servicios y méritos 
cada cual haga el relato. 
D. Rur. Justo, y el que ella prefiera:.. 
ConbE.  Ciña de victoria el láuro. 
D. Rur. Y el otro marche á su casa... 
ConDE. Silencioso y resignado. 
D. Rur. (Tonto, darás la caida.) 
Conde. —(Nécio, verás qué chubasco.) 
D, Rur. Pues somos dignos rivales 


de amor... : 
CONDE. Sí. 
1). Rur. Seamos francos. 
Confesémonos. 
CONDE. De todo 


mútua confesion hagamos. 
(Así para prevenirlos 
sabré cuales son tus lazos.) 
D, Rur. (Así sabré cuales son 
tus medios, para anularlos.) 
Pero, ay ! que no ine acordaba. 
CONDE. Qué? 


D. Rur. Tenemos un contrario: 
otro amante; es un tercero 
en danza. Me lo ha contado . 
Teresita. 

CONDE. Y ella le ama ? 


D, Rur. Yo pienso que no, es un fátuo 


. 


CONDE. 


D. Rur. 


+ 


CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 
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que no se casa con ella 
porque el papá le ha negado 
el permiso. 
(Riendo.) Já, ER pá. 
Qué tonto! 
Qué dromedario ! 
A pesar de todo, es buena 
su posicion social, y algo 
debemos temer por ello. 
Quiá, quiá, si dames flechazo 
á la niña, mientras él 
con el papá está pugnando, 
por arrancarle el permiso... 
Qué? 
La novia le arrancamos. 
Nosotros? 
Digo el que venza. 
Solo ha de ser uno. 
Es claro. 
Pues no temiendo á ese mozo, 
confiese usted sus pecados. 
Yo, todas las mañanitas 
hermosas de Abril y Mayo, 
acostumbro á ir:al Retiro, 
de un vaso de goma armado, 
y de la famosa fuente 
de la Salud, bebo cántaros 
del rico néctar que sale 
por un tan exigúo caño. 
Usted de la hidropatía... 
Si señor, soy partidario. 
Si viera usted con qué gusto 
y fruicion, no bebo, trago, 
no rio3 cual Manzanares, 
sino torrentes y Tajos. 
Beber agua y más beber, 


y aunque uno esté reventando, : 


seguir echando en el cuerpo 
un vaso tras otro vaso. 
Corriendo de sudor mares, 
con los ojos inyectados, 

el vientre como un tonel, 
de fatiga jadeando, 

bebo y bebo, hasta que al fin- 
no cabiendo más, me paro, 
con pesar miro á la fuente 
por lo que queda llorando. 
Así, amigo, tendrá usted 


s 


D. Rur.. 


CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 


D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 


D. Rur. 


CONDE.- 


D, Rur. 
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en el cuerpo... 0 
Un occeáno. + 
La hidroterápia lo cura 
todo, que el agua es el bálsamo, 
el más esquisito néctar... 
Yo prefiero el jerezano 
vino, y para suple-faltas 
tampoco el mauchego es malo. - 
Uf, qué horror! Usted no sabe... 
Basta ya y al grano. “soiael 200: 
Al grano. +" 
Estando yo cierto dia. 00 
en beber tan ocupado, 
muy sonoras carcajadas 
cerca de mí resonaron. y 
Me vuelvo y encuentro... 
«Pues; 
ú Teresita. 
Doa: Claro 
es, y estaba en compañía 
de todo el modistil bando, * 
de todas sus amiguitas. so así ani 
Y usted ?... > 075 HE 2 y Ol 
Preciso, entablamos. 

conversacion: todas ellas: 
me dieron muchos aplausos, 
mi entusiasmo por beber: 
con vítores celebrando. 
Las excelencias del-agua 
les ponderé tanto, tanto, 
que de mi vaso las más TE 
tomaron algunos tragos. 0 5 
Buen principio. pea 

Si señor. 
Ellas amables, vo franco, 
apenas algunos dias 
en paseo nos hallamos, 
va la amistad nos ligó 
con indisoluble lazo. 
Me tratan con confianza, 
las convido sin reparo, 
ellas tambien me agasajan,: 
á bailes las acompaño, biusobeb iy 
en fin, va soy para ellas d.odad 
amigo de hace diez años.: ol 
Y Teresa?... 

Ese es el quid. bany 91 

Aunque de ella enamorado ibid os 


CONDE. 


D. Rur. 


CONDE, 
D. Rur. 


CONDE. 
D, Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 
Cone. 
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estoy, pues solo por. verla, ' 
por admirar sus encantos; 
hablo con sus compañeras 
y á esta casa me he múdado, 
todavía no le he dicho 
una palabra. ds 
Es el caso, 

que presumirá Teresa.. 
Nada, que he sido tan cauto 
que ni una sola mirada... 
Pero hoy me he determinado 
ya, á que mi declaracion 
suene en sus oidos castos. 
Bien. 

Y lo hubiera ya hecho 
á no temer á ese vándalo, 
á ese jóven que la quiere; >> 
y que anda siempre róndaudo 
la calle, y que á lo mejor, ' 
ZáS, Se planta en este cuarto. 
Ella le recibe? 

Sí; 


mas le despide en el acto, | 
porque no pudiendo el pobre es 
casarse, porque el mandato | 
paternal se lo prohibe," 

Teresa no está en el ánimo 

de desperdiciar el tiempo. 

Ella á usted se lo ha contado? 

Sí, ella. —Ahora usted, amigo. 
Corto será mi relato. | BIS 901 
Ví por la calle á esa jóven, 
y prendado de su garbo - 

y hermosura, eché tras ella” 
tan lijero como nn galgo. 

Por más que le dije «hermosa, 
yo te quiero, yo te amo,» 

sin contestar, ni mirarme, 
apretó Teresa el paso, 

y de pronto en su obrador 

se entró veloz como un pájaro, 
Bravo. 

A la puerta cien veces, 
siglos estuve aguardando; 
la ví, la hablé, pero ella” 
nunca contestó un vocablo. 
Ofendido en mi amor propio,' 
creciendo más mi entusiasmo, 


D. Rur. 
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D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 


CONDE. 


D. Rur. 
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D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 
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D. Rur. 
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D. Rur. 
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D. Rur, 
CONDE. 
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mi tierno amor, con sus iras, 
hasta su casa he llegado, 
muy decidido á ofrecerla 
cuanto tengo, cuanto valgo, 
porque es tan hella que yo 

la amo como un insensato. 
Yo soy soltero. 


Viudo? 


Yo viudo. 


Sí. | 
(Fruto pasado.) 

Soy cesante, y ocho mil 
reales me pagan al año, 
mitad de los diez y seis 
que ha sido mi sueldo máximo. 
Yo soy Conde. - 0098 
Conde usted! 
Sí, sí señor. Qué hay de extraño? 
Nada. (Gran Dios, qué infortunio! 
Contra blasones heráldicos 
combatir! Soy hombre al agua.) 
Soy el Conde del Manzano. 
(Riendo. ) 
Del Manzano? Ja, ja, ja. 
Se burla usted? 

Vaya un chasco. 
Ja, ja. 

Se ha vuelto usted loco? 
Rival de su hijo. 
Canario! 
Qué dice usted? 

Que el Vizconde, 
el que es de usted digno vástago, 
es el que adora á Teresa! 

(Riendo. ) 
es el otro rival. 
Diablo! 

qué casualidad funesta. 
Por eso usted le ha negado 
su permiso (Riendo.) 

No sabia 
yo nada. (Vaya un pantano.) 
(Este hecho viene en mi ayuda; 
es preciso aprovecharlo.) 
Es cierto que el bribonzuelo 
me está sin cesar contando 
que ama á una jóven muy bella, . 
de gracias modelo raro. 


D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 
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CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 


D, Rur. 


VIZCOND. 


D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 


VIZCOND. 
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Yo le pregunté su clase, 
y me contestó el menguado, 
que su sustento ganaba 
con el material trabajo, 
prueba de la gran virtud 
de su corazon magnánimo. 
Era Teresa. 

| Le dije: 


hijo, esa pasion rechazo, 
casarse con tal mujer 
es quedarse deshonrado: 
tu alcurnia te dá derecho 
á enlace más noble y alto. 
Pues era Teresa. 

Ya. 
Quién habia de pensarlo ? 
(Llaman á la puerta. ) 
(Dentro llamando.) Abre, Teresa: yo soy. 
Es mi hijo ! 

Pues, en nombrando 
al rey de Roma. (vá á abrir.) 
(Deteniéndole.) Por Dios, 
no abra usted. 

Nada de espanto. 
Voy áabrir, porque si no 
el niño dará un escándalo, 
y entonces perdemos más. 
(Dentro llamando.) Abres ? 

Vaya usted pensando, 

un pretesto. 

Santo Dios, 
no me ocurre! 


(Abriendo.) Vamos, abro, 


ESCENA VI 
Don Rurino.—EL Conbr.—Er VIZCONDE. 


Mi padre aquí! 

Sí, tu padre. 
Su padre de usted y yo. 
Tu padre que te siguió 
y está aquí, mal que te cuadre. 
Tu padre, sí, que se inquieta 
viendo tu pasion crecer, 
y hablar quiere á la mujer 
por quien pierdes la chaveta. 
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Esperándola aqui oe Ra 
VizconD. Pero padre... acom! . 
CONDE, Nada, Dadled np 

haré ver á la taimada 0/5 


quién es ella y quién yo Soy: 

Y si ella no se convienert ds. 8 o 
tu carino en despreciar, baoto Lt pra 
y en no volverte á mirar, 

por enemigo me tiene. ¿0XB4907 Holas 

(Buen pretesto.) -1M0TO del 

D. Rur. (Buen ardid.) É 

Vizconp. Pero por Dios.. 

CONDE. Seré amigo > 
de esa mujer, si consigo pmT e 2apdl 
que se ausente de Madrid, 
Y al fin lo conseguiré. *ottésitsu 96 pidsA sad 

D. Rur. Con oro? 

CoNp. O con amenazas 

D. Rur. (De muy pillo tienes trazas.) 

Cope. De ese amor te libraré. 00, 

Vizcoxb. Padre mio, yo la adoro, 

á usted mil veces lo he dicho: 


ConbeE. Te pasará ese capricho. 0/2 
Vizconb. No, que es Teresa un tesoro 
de gracias y de belleza $0 p10g 1406 e YOY 


de talento y de. virtud. yd 3 
CONDE. — (A Don Rufino.) Oye usted? corso Cande 
D, Rur. | La juventud. 

es ligera de cabeza: | 

Sí, le disculpa su+edad. OJUSISTg 01 

(Si usted no apela á algun Medio: (paro á el Conde. ») 

supremo, no, no hay remedio 

hace una barbaridad, ) | 
Conbe. Yo te he seguido la pista, 

y averigúé con espanto 9500 

que la mujer que amas tanto” 

vive aquí. Es una modista! 

Tú, mi hijo 1 Todo un Vizcónde * 

de la nobleza blason ! 

Cómo esa indigna pasion tape atbsg 1 

pudiste abrigar ? Responde. .- 

Antes de que indignos lazos: + bo 9h nio 

llegues á formar, yo mismo: gp 9% 

de rábia en un parasismo sar Dupele y 

te haré quinientos pedazos. : +2 pp ,1- Subg 1 
Vizc xn. Pero padre. 110 01284 64 ODASE 
D. Rur. (Buen enfado.) + 19D SHIGa Y 
Cope, Me quieres contradecir'?9005 01 cobol nap 40: 


VIZCOND. 


CONDE. 


VIZCOND., 


CONDE. 


VIZCOND. 


CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. * 


VIZCOND. 


CONDE. 


VIZCOND. 
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QU 


Mas... 
Si es preciso elegir PK 

muerto ántes que deshontado. | 44 
Cómo esa union que pretendes +. H-0EBOA Y 

con tu alcurnia se concilia, 

si al hacerla, á tu familia + 


en su alta nobleza ofendes ? 


Padre, un afecto profunda 4 
todo lo iguala. 
bin 


¿3% ¡SL 

Si tú discurres así, + ¿ 

así no discurre el mundo... A an MODs 
El mundo que siempre: piensa, | y A 
y que piensa como debe, A on 


"que entre la nobleza y pleba: 


Do haber distavcia inmensa. 

La nobleza no ha de estar + : 0 aro 
con la plebe en confusion : ero Aa 
líneas púralelas son ia 
que nunca se han de encontrar; 

Al pensar en esa boda, 100 
piensa tambien y te aferra, si abia 
en que sus heras te” cierra to 
toda la nobleza. ojyis 29 025 18 .ossliads 
Toda. 70M 0b st 
Y habrá quien te quiera mal, ¿ 
y te llame con frescura, 
el noble de la costura 
ó el Vizconde del:dedal::: pon 
Y no faltará algun chusco, O 
los que de ridiculeces, | NN 
de intrigas y de sandeces 
sin cesar van al rebúsco, : : 
que dé su ingenio el gran parto (cudrle | NO? 
de pintar en Tus plo oia lSarmio ' 
volantes y guarniciones> 
y miriñaques de esparto. 
La razon que te aconseja? 
Que esa mujer desdeñada oro 5 
sea por tí, porque cada 1100 yA 
obeja con su pareja. oleub 1 


Vencer mi amor? Imposible... .-+.: OE? 
Qué importa el ip No temo or Y 
que él diga... 0,1 ra). 3arod 


Calla, Masfanío. (bno 11) AA A 
Sal, sal de aquí. Es to es'horrible.. lay 
Me iré, pero sepa usté | bro me 
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que en mi cariño no cedo. + 
ConDe. Sal pronto. | 
D. Rur. (Aparte á el Vizconde. ) (Con él me quedo, 
y acaso lo calmaré.) | 
Cone. (Voyá apelar á un recurso 
contundente.) Y sabe y muere 
(Detiene al Vizconde que iba á salir. ) 
que ese... (Señala á Don Rufino.) 
D, Rur. Yo ? 
CONDE. Es quien ella quiere. 
Le ama tanto... 
D. Rur. Alto el discurso. 
VIZCOND. (a Don Rufino.) Caballero. 
D.Rur. (Al vizconde.) Usted extraña... 
Cone. Arden en el mismo fuego 
de amor los dos, y tú ciego 
no has visto que ella te engaña. 
VizconD. Pero eso no puede ser. 
D. Rur. (A el Conde.) 
Qué dice usted ! 
CONDE. Hijo mio, 
mirarás ya con desvío 
á esa pérfida mujer ? 
VIZCOND. (A Don Rufino.) 
Caballero, si eso es cierto... 
D. Rur. Qué ha de serlo ? 
CONDE. Sí lo es. 
VIZCOND. (A Don Rufino.) 
Cadáver caerá á mis pies. 
b. Rur. Pero por qué he de ser muerto? $ 
VIZCOND. (A Don Rufino.) 
Esa turbacion lo dice. 
D. Rur. (A el Conde.) 
Señor Conde, usted me vende. 
VIZCOND. (A Don Rufino.) 
Con que es cierto? Usted me ofende? 
Cone. Vamos, no se escandalice. 
VIZCOND. (A Don Rufino.) 
Véngase á dar un paseo: 
allí hablaremos. 
D. Rur. Por Dios! 
Es un duelo. 
VIZCOND. Entre los dos. 
Y á muerte. 
Cone. (Al vizconde.) Loco estás, creo. 
1). Rur. (Al Conde.) 
Usted, sí, que me ha metido 
en lance tan endiablado. 


VIZCOND. 
CONDE. 


VIZCOND. 


D. Rur. 


CONDE. 
VIZCOND. 
D. Rur. 
CONDE. 


D. Rur. 


VIZCOND. 


D. Rur. 
CONDE. 


VIZCOND. 


D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


VIZCOND. 


CONDE. 
D. Rur. 
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(Asiendo á don Rufino.) 
Venga usted. 
(Al vizconde.) Andrés, cuidado 
conmigo. | 
(A don Rufino.) Y usted ha: sido, 
bien lo veo, quien ha hecho 
que mi padre venga aquí. 
0h, miserable! 
Alto ahí. 
Temple usted ese despecho; 
y sepa, aunque le taladre 
el pecho pena traidora, 
que el que á Teresita adora 
es el Conde. 
Yo? 

(Anonadado.) Mi padre! 
Su padre. 
Yo no. (Ap. 4D. Rufino.) (Villano.) 
Así usted me compromete? 
(Ap. al Conde.) 
(Si en un pantano me mete, 
venga conmigo al pantano.) 
Pero es verdad eso? 

Sí. 


Hijo, crees ese imposible? 
Pero, señor, es horrible 
lo que está pasando aquí. 
(Al Conde.) ' 
Usted á Teresa quiere 
y yo tambien. 
(Ap. á don Rufino.) (Mas por Dios...) 
Y hoy aquí estamos los dos 
para ver á cual prefiere. 
(Luchando el padre y el hijo, 
el uno no dejará 
que el otro venza... será 
el triunfo mio, de fijo.) 
(Al Conde.) É 
Conque usted no consentia 
que yo á esa muchacha amase, 
y con ella me casase, 
porque tambien la queria 
usted? Y por qué fingir 
entonces, y de nobleza, 
y de cuna y de riqueza, 
tanto hablar, tanto mentir? 
Andrés! 

(Bien.) 


VIZCOND. 


CONDE. 
VIZCOND, 


CONDE. 
D. Rur. 
VIZCOND 


CONDE. 
D. Rur. 
CONDE. 
ViZCOND. 


CONDE. 


VIZCOND. 


CONDE. 
-VIZCOND. 


LONDE. 
D. Rour. 
CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 


D, Rur. 
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Tanto egoismo 
ni aun siquiera se concibe: 
lo que usté hacer me prolibe, - * 
lo está haciendo por sí mismo. 
Lo que es en usted virtud, 
en mí torpe mancha imprimes 
lo que es en usted sublime, 
en mí, error de juventud. 
Andrés. 
Lo que hecho por” mí, 
mi noble blason deslustra; 
hecho por usted lo ilustra... 
Oh, no es verdad que es así? p ia 
Es ocurrencia graciosa, FO En 
usar, para ser amante, 20 : 
lógica tan repugnante, 
ostápida y RU 
Sal. 


5) 


(La lengua no te muerdes;) 20000 


. Pero es pretensión bien necia, | 


porgue Teresa desprecia" +“ 
amores de viejos verdes. 
Vete de aquí. 

Caballero! 
Véte, que en cólera monto: 
Me marcho, sí, pero prorto, 
muy pronto volver espero; + 
Para qué? 


nit 


So 


Para humillar | 
áusted. - | PRO 
Olvidas quién' soy? 
Por no olvidarlo me voy. 
(Oh, yo te haré avergonzar.)' 
(Sale cerrando la puerta con violencia.) * 


ESCEÑA, VIL. 
DON Rurino,—EL CONDE. 


Me ha hecho usted grande mer ced.” 
St? 38% 
Por tonto no lo*tható, H ASAS! SOpiey 
Qué es eso? Otro asesinato 0 S9P ILL 00s0n 
Despacharme quiere usted ' SIM, 30 DOHA 
tambien ? a 
Pero, hombre 461 Diós: 
contar mi amor á mi hijo... 
Usted el mio le dijo; 


CONDE, 


D. Rur. 


CONDE. 


D. Rur, 


CONDE. - 


D. Rur. 


CONDE. 
D, Rur. 


CONDE. 


D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


CONDE. 
D. Rur. 


- CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 
CONDE. 
D. Rur. 
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pues que sepa el de los dos. 
Yo lo hice para matar. 
de su cariño la llama; - 
si él sabe que ella á otro ama, 
dije, habrá de renunciar 
á esa su pasion ardiente, 
y nombré á usted. 

Ya. lo ol, 
Porque en hacerlo, creí. 
que no habria inconveniente. 
Ninguno, si el tal Vizconde 
no se hubiese ineomodadlo 
tanto; al ser desafiado, 
dígame usted, qué responde 
quien de prudente se precia ? 
Evito el terrible chasco, 


3 


nombro á usted, y de un chubasco 


me guarezco, que ya arrecia. 
Pues ya. ES 
(Con eso consigo. 
que los dos os destroceis, 
y el campo á mí me dejeis)... 
Diablo. 
Y usté olvida, amigo, 
que los obstáculos son 
espuela que más aviva 
del amor la llama activa,.. 
En eso hay tanta razon, 
que con lo que ha sucedido 
siento que aun más mi amor erece. 
Pues mire usted, me parece 
que en mí tambien ha crecido.. 
Pues á la lid. (os i 
Al combate. 
Mucho prolonga su ausencia 
Teresa. 
Ya de impaciencia ., 
amorosa, el pecho late. 
Esta entrevista quisiera 
apresurar. 
Salir pronto. 
del mal paso, antes que el tonto . 
de mi buen hijo volviera. 
Chist, silencio, pasos siento. 
Será ella? 
(Abriendo la puerta, ) No cabe duda. 
Niño amor, dame tu ayuda. 
Qué yenturoso momento! 
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ESCENA VIT... 
Don Rurino.—EL inorioT elas! 


Cone. (Ya ha llegado.) 
D. Rur. (Ya está aquí.) 
Teresa. (Me aguardan con mucho afan.) 
D. Rur. Oh, Teresa ! 
CONDE. Oh, señorita ! 
Teresa. Oh, señores ! (Vaya un par.) 
Cone. Declarar á usted queremos 

nuestro amor. 
TERESA. Los dos ? | 
D. Rur. Pues ya. 
Teresa. Usted tambien, Don Rufino ? 
D. Rur. Yo el primero. 
TERESA. (Qué animal! 

Ay! que dos lindas figuras 

me quieren enamorar. 

No tengas miedo, Vizconde, 

mi amor para tí será.) 

$ 


D. Rur. (Aparte á Teresa.) 


.m 


Mira, niña, esa figura; (Señala al Conde.) 
repara bien en su edad; 
parece que de un sepulcro 
lo acabaron de sacar. 
TERESA. (Aparte á Don Rufino.) 
Es muy cierto, Don Rufino, Pa 
Pues no te quedas tú atrás.) (Riendo.) 
D. Rur. (Esa risa me demuestra 
que benigna ha de escuchar.) 
CONDE. (Aparte á Teresa.) i : 
Observe usted la figura (Señala 4 Don Rufino.) 
de mi estúpido rival... - 
Más que amante es un cadáver 
Que lo llevan á enterrar. 
TERESA. (Aparte al Conde.) 
Es muy cierto, caballero. . 
Pues no estás tú menos mal.) (Kiendo.) 
Conor. (Esa risa me hace ver 
calabazas al galan.) 
Teresa. Son ustedes dos galanes 
de un mérito sin igual, 
y pues que á mí solo toca 
este pleito sentenciar, 
hable usted que es el primero, .. (A Don Rufino.) * 


CONDE. 

TERESA. 
D. Rur. 
TERESA. 


D. Rur. 


TERESA. 
D. Rur. 
TERESA. 


D, Rur. 
TrEnesa. 


CONDE. 
D, Rur. 


TERESA. 
D. Rur. 


TERESA. 


D. Rur. 
TERESA. 


D, Rur. 
CONDE. 
TERESA. 


CONDE. 
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En años. | 
No, en mi amistad. 
Muchas gracias. 
(Igualitos 
ambos os vais á quedar. ) 
(Momento de silencio. D. Rufino recita con infisio) 
Te adoro, Teresita, 
con tal vehemencia, 
que sin tí pada hay bello 
sobre la tierra. 
Darme tu mano, 
te la pide este triste 
ex-empleado. 
Aunque no es muy crecido, 
niña, mi sueldo, 
no importa, alegremente 
bien viviremos. 
Con poco basta, 
cuando paz y amor tierno 
reinan en Casa. (Pausa.) 
Aceptar no es posible 
No! (Con rábia.) 
Yo no acepto. 
Con amor no se pone 
solo el puchero, 
Mi sueldo basta.. 
Y si acaso se queda 
un mes sin paga ? 
Muy bien dicho. 
Oh desgracia ! 
Me ha asesinado ! 
Hablarme de comida 
cuando yo hablo 
de amor ardiente!. 
A más, nuestras edades... 
Qué? 
No convienen. 
Basta, Teresa, basta. (Con rabia.) 
(Al Conde. e 
Usted ahora. 
(Tendrás igual respuesta.) 
(Suerte alevosa !) 
(Qué gusto! Espero 
ser más afortunado.. .) 
(al Conde. ) 
Vamos. 
Empiezo. 
(Momento de silencio. El Conde recita con énfasis. ) 


CONDE. 
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Quiero á usted, Teresita, 


con tanto empeño, 

que no tengo descanso, 
cómo, ni duermo, 
siempre pensando 

en la mujer hermosa: 

que adoro tanto. ' 
Si usted me hace dichoso, 
siendo mi esposa, 
haremos de este mundo 
senda de rosas. 

Tenga entendido 


que no soy un cualquiera... 


Soy Conde y rico! 
Cierto; pero es el padre 
del otro jóven 

que te quiere. 

Qué importa? 

Quién? Del Vizconde? 
Ese es mi hijo. 

(Riendo.) 


Con que el hijo y el padre?... 


Es divertido. 
(Se me ocurre una idea! 
Si finjo que amo 
á este viejo, su afecto 
así me gano. 
Tal vez consiga 
así, con el Vizconde 
casarme un dia.) 
Conde y rico? 

Sin duda. 
No es mala suerte. 
(Aparte á Teresa. ) 
Vacilas? Qué, te rindes 
ante ese mueble? 
(Aparte á don Bruno.) 
Aunque no es niño, 
noes muy viejo, ni feo... 
(Aparte á Teresa. 
Uy! basilisco! 
A ese bicho lo admites? 
(A que me acepta?) 
(al Conde. ) 
De un amor muy sincero 
me dá usted prueba, 
pues sacrifica 
posicion y riqueza 
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á una modista. 
D. Rur. Luego aceptas? 
TERESA. Sí, delá... 
CONDE. Yo te idolatro. (A Teresa.) 
Teresa. Pero has de prometerme (Al Conde.) 
que siempre esclavo 
de mi amor tierno.... eN s 
CONDE. (a Teresa.) ta 
Sí, pasaré la vida 
á tus piés puesto. 
D. Rur. Qué infamia? 
Teresa. Dou Rufino! 
D. Rur. (a Teresa.) 
Sí, qué vileza! 
Con él te casas, solo 
por ser Condesa. 
Pícaro mundo! 
TERESA. (Aparte al Conde.) 
Mi desden le ha enojado. 
Coxbe. (Logré un gran triunfo!) 
D. Rur. (A o 
El hijo de ese hombre 
tambien te amaba. 
Por su papá le arrimas 
las calabazas! 
TERESA. (Tierno Vizconde!) 
CoxDe. (Pobre hijo.) 
Teresa. Vava un chasco! 
Cone. Mas no te importe. 
Teresa. Comprendo bien ahora, 
ja, ja, el motivo... 
Cosme. De que él fuera tu esposo 
negué el permiso. 
Teresa. Yo lo ignoraba. 
Cowpe. Ol, Teresa! Amor mio, 
| véme á tus plantas. (Se arrodilla.) 
D. Rur.. (Qué infames! Ese ruido... 
(Ruido fuera. Abre D. Rufino la puerta del fondo por donde entra el Vizconde, las mo- 
distas y los dos caballeros, que oyen las últimas palabras del Conde, arrodillado delante de 
Teresa. Esta ni el Conde ven á los que entran por estar de espaldas á la puerta, hasta que 
se vuelven y se encuentran rodeados de ellos cuando lo determina el diálogo.) 
Teresa. Me buces Condesa? | 
Coxbe. Una vida dichosa 
para mí empieza. 
No es cierto? 
TERESA. Cierto. 
Cowbe. Deja que en esa mano 
imprima un beso. ! 
(La besa, y al oir al Vizconde se levanta, Los dos se encuentran rodeados por los demás.) 
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ESCENA IX. 
Tessa: —D. Rurino.—Er Conpe.—EL ViZCONDE.—-MODISTAS. 
CABALLEROS. | y 
VizconD. Mirad. ANACO 
D. Rur. Mirad. - 
CABALL. ' El Conde! 


Mon. 1.? Es Conde ese señor? 
D. Rur.. Por eso ella Je quiere. 
Vizcown. Infamia, infamia atroz. 
Cone. La adoro con delirio. 
Teresa. Le tengo mucho amor. 
Cobre. Mi esposa será pronto. 
VIZCOND. (a Teresa. ) 
Tú quieres? 
TERESA. Por qué no? 
VIZ.COND. (a Teresa.) 
Infame! Solo buscas 
del oro la ambicion, 
D. Rur. El oro siempre vence 
porque es del siglo el dios. 
TERESA. (Al Vizconde y á D. Rufino. ) 
Le quiero mucho, mucho. 
Dejadme en paz los dos. 
(Aparte al Vizconde.) 
Es posible, querido, 
que dudes de mi amor? 
Conor. A mi dichosa boda 
convido á la reunion. ] 
Cab. 1.2 (a1 2.2 ) Bonita es la muchacha. ' 
Cab. 2.2 Lo mismo que una flor. 
Mop. 2.* (Aunque algo viejo es Conde.) 
Mop. 1.? (Si uno atrapase yo.) 
(El Conde y Teresa se despiden, y al ir 4 marcharse del brazo , el Vizconde los detiene y 
los hace volver á.la escena. 
Vizconb. Padre , esto no tiene nombre; 
lo que usted hace conmigo, 
con su mayor enemigo 
no lo hiciera ningun hombre. 
Conde. Calla, Andrés. 
VIZCOND. (A Teresa.) Yo te desprecio: 
: solo ser rica buscabas... 
para creer que me amabas 
he sido bastante nécio. 
De tal perfidia, tú sola Ub 
eres Capaz, por tener 


TERESA. 
D. Rur. 
CAB. 
Mops. 
TERESA. 


Tonos. 
TERESA. 


CABS. | 
y Mobs. 
VIZCOND. 
D. Rur. 


CONDE. 
VIZCOND. 


_D. Rur. 
Mobs. 

Y CABS. 
VIZCOND. 


| CONDE. 
D. Rur. 
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D. Rur. 
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oro, serias mujer 
de cualquier negro de Angola, 
No es verdad. 
Tiene razon. 
Bravo. 
Muy bien. 

Yo le quiero 
porque su amor es sincero; 
que sea juez la reunion, 

Sí. 

¿Tierno amor no merece 
quien despreciando su cuna, 
alta posicion , fortuna, 

á una desgraciada ofrece? 
No es que quiera yo ser rica, 
es que tierna me conmuevo, 
y con amor pagar debo 
al que así se sacrifica 
por mí; que esto bien demuestra, 
en él amor y virtud, 
en mí tierna gratitud. 

Sí sí. 
(A Teresa.) En tí que eres muy diestra, 
muy ladina. 
(a Teresa. .) Alabo á Dios. 
Oh, qué ingeniosa te hizo ! 
(A Teresa. ). 
De escucharte me electrizo. 
Oh, cuán felices los dos 
seremos! 
(Al Conde.) Y esos sermones 
de usted á mi? Y su furor, 
al decirme que mi amor 
manchaba nuestros blasones ? 


Já, já. 


Me alegro infinito: 
se estaba usted ehanceando. 
Tú te estás de mí burlando. 
(A los Caballeros y Modistas.) 

Bien habla el Vizcondestto. 
(a Cende.) 
Al hacer usté esa boda, 
piense entonces, y se aterra, 
en que sus puertas le cierra 
toda la nobleza. 

Toda. 


VizcoxD. Y habrá quien le quiera mal, 


Topos. 
VIZCOND. 


CONDE. 
VIZCOND. 
CONDE. 


D. Rur. 
CONDE. 


VIZCOND. 
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y le llame con frescura 0, li Halalatia añ 
el noble de la costura, bir zo 07 aga 
vel gran Conde... del dedal. 
Quedará de burlas harto, 
viendo usted que en sus blasones 
pintan túles y crespones.. 
y miriñaques de esparto, 
Já, Já. 
El juicio, qué aconseja? 

Que esa mujer despreciada ... 
sea de usted, porque cada 
obeja con su pareja. 
Muchacho, te has vuelto loco? ld 
Porque digo la verdad ? | 
Quiero mi ¡ felicidad; 
lo demás me importa poco. 
Si la nobleza me cierra | 
sus puertas, mucho mejor; - 
para vivir con mi'amor 
crees que me ha de faltar tierra ? 
Quieres tú que por guardar 
nécias preocupaciones, 
amor, fé, dicha, ilusiones, 
consienta en sacrificar? 
Acaso eso es justo ? ? Díme. 
Que hay un nécio que me ofende., he 
Bien ; el nécio no comprende 
un sentimiento sublime. 
No comprende que el amor 
todas las clases iguala, 
para él no bay social escala, 
porque á todo es superior. .* 
Para él no hay regla, ni ley.. 
Qué crímen amor no lava 
Ya á las plantas de una esclava DO 
postra á un poderoso rey. MNR de 4 
Ante un ciego amor profundo, 
quién no se rinde? 

Si? 

Si. 

Pues si usted discurre asf, 
así no discurre el mundo. A 
El mundo, que siempre piensa, Y: 
y que piensa como debe, 
que entre la nobleza y plebe 
debe haber distancia inmensa. 
La nobleza no ha de estar 


- con la plebe en confusion; . ml dl 
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lineas paralelas son y aj nto! 
que nunca se han de encontrar. 

Conve. El mundo! Vaya un afan ! 
bobería más completa... 

es un tonte quien se inquieta 
por el nécio que dirán. 
Además, cualquier error 
de que amor tiene la culpa, 

el mundo, al fin, lo disculpa, 
que sabe lo que es amor. (Paues.) 
Viertes ideas nefastas, 

hijo, y con mucha torpeza; 
ya no hay plebe, ni nobleza, ' 
ni privilegios de castas. 

La gran civilizacion (Gritando.) 
ha igualado á los hunianos; 
todos se llaman hermanos, 
sí, todos ¡zuales son. 


a 


Mobs. 
Y CABALL. 
TERESA. (Al Conde.) 
Tu victoria asi es completa. 
D, Rur. Ese hombre es una veleta: 
cambia de giro á su gusto. 
VIZCOND. (a) Conde.) 
Tiene usted mucha razon. 
Esa creencia es la mia. 
Cone. Pues no hay disputa á fé mia. 
VIzZCOND. Pero cómo de opinion 5! 
ha cambiado ? 
CONDE. No tal. 
Lo íntimo de mi conciencia 
+ siempre abrigó esa creencia. 
Vizconb. (No he visto descaro igual.) 
D. Rur. (El mundo es bueno, muy bueno; 
si no, mirad lo que pasa. y) 
VIZCOND. (Justicia y nO por mi casa.) 
D, Rur. (La paja en el ojo ageno.) 
Cope. Oh! cuán hermoso es alnar 
cuando el amor es profundo... 
Teresa. Como el tuyo. 
VIZCOND. Horror! 
D. Rur. ; Si el mundo 
alguno quiere estudiar, 
vo un librito le daré... 
Teresa. Un librito? 
D. Rur. Sí. 
Mon. 1.* Cuál? 
D. Rur. Hablo 


(Entre sí.) Bravo! Muy bien! Es muy ¡justo! 
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de las Memorias del diablo, 
de Federico Soulié, 


Mop. 2.? Es malo? 


D. Rur. 


TERESA. 


D. Rur. 
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CONDE. ' 
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VIZCOND. 
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D. Rur. 
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CONDE. 
D. Rur. 
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TERESA. 


CONDE. 
D. Rur. 
TERESA. 


Todos lo leen, 
porque es cosa divertida... 
son... escenas de la vida 
fotografiadas muy bien. 
(Pues él mismo pié me da, 
aprovecho esta ocasion.) 
Habla usted sin reflexion. (A D. Rufino.) 
Quién? Yo? 
Quite usted allá. 
Todo esto una broma ha sido; 
me ha ayudado el señor Conde... 
Cómo? (Asombrado,) 
El amor del Vizconde 
así probar he querido. 
Ya sé que me. quiere, y tanto 
como le quiero yo á él. 
Con que tú me has sido fiel, 
Teresa? 
SÍ. 
(Yo me espanto.) 
Pero, señor, qué sucede? 
Sí, qué es ello? 
Sé sincera 
alguna vez. 
Si cualquiera 
esplicar esto bien puede. 
Esplicarlo? No en verdad... 
Sí. 
(A Teresa.) 
Me quieres? 
Cual tú á mí. 
Pero y yo? 
(A D, Rufino.) Verá usté así 
como no es la sociedad 
tan mala como nos dice. 
Esto ya de broma pasa. 
Pero quién es quien se casa? 
Sí. Quién? 
(A D. Rufino.) No se escandalice. 
Oigan ustedes. 
(Me pasmo.) 
Qué? 
Que el Vizconde es mi amante; 
él es al que amo constante, 
al que amo con entusiasmo. 
(Movimiento de asombro en todos.) 
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ConDeE.- (Dios divino!) 
TERESA. Y por probar 
si era su amor verdadero, 
el Conde y yo... 
CONDE. (Yo me muero.) 
Teresa. Le hemos querido engañar 
finjiendo.... (Rie.) 
CONDE. (De ira me lleno!) 
- VIZCOND. (A Teresa.) 
Todo lo comprendo ahora: 
mi alma con pasion te adora... 
(Al Conde.) Y usted, padre, que es tan bueno... 
CONDE. (Al Vizconde.) 
Déjame en paz. 
TERESA. (Al Conde.) No es verdad? 
Cone. Qué ha de ser! 
TERESA... (Aparte al Conde.) Si no me apoya, 
del ridículo en la hoya 
se hunde. 
CONDE. (Qué atrocidad!) 
VizCOND. (A Teresa.) 
- Amada del alma mia!... 
TERESA. (al Vizconde.) 
Querido del corazon!... 
CABALL. Y/p; 
Mobisr. | Bien, E 
D. Rur. Magnífica pasion. 
CowbE. Esto es una tontería. (aparta al Vizconde de Teresa.) 
TERESA. — (Al Conde.) 
Qué hace usted? 
D. Rur. (Aparte al Conde. ) Está beodo, 
arigo mio? Cuidado. 
CONDE. — (Aparte á D. Rufino.) 
Pero si ella me ha engañado. 
1». Rour. (Aparte -al Conde, ) 
Sí, ya lo comprendo todo; 
pero no hay remedio, usted 
tiene que ceder, si no 
se burlarán. 
CONDE. (Aparte á don Rufino.) Pero, yO...” 
D/ Rur. (Ap. al Conde.) 
| Cándido cayó en la red. 
Es muy diestra la muchacha. 
VIZCOND. (Al Conde.) 
Muchas gracias, padre mio. 
Mob. 1.* Buena boda. y 
CONDE. (Esto es impío.) 
CABALL. (al otro.) 
La chica no tiene tacha. 


40 


CONDE. (Aparte á Teresa.) oruviD ON 


Ladina! Y si no consiento:  '' 
en esa boda? 19807 
TERESA. (Ap. al Conde.) Por qué? 
CONDE. Aparte á Teresa. ) 
Mi nobleza... 
"TERESA. (Ap. al Conde.) Ya se vé 
que eso no es impedimento: 
CONDE. (Ap. á Teresa.) 


| Sí lo es. 570 

TERESA. (1d) Aquí su opinion 
expuso usted... bd 

CONDE. — (1d.) Medios vanos. 


TerE»A. (1a.) Sí, todos somos hermanos 
y todos iguales son. 
Qué dirán? 
CoNDe. — (14.) Teresa, basta. - 
TERESA.  (1d.) 
Lo dijo usted con franqueza, 
va no hay plebe, ni nobieza, * 
ni privilegios de casta. 
Conve. (Me abruma.) 
TERESA. | Vamos, señores, 
pronto la boda será. 
El Conde designará 
el dia. 
D. Ror. (ap. al Conde.) Que los dolores il 
de usted ninguno comprenda. 
Acepte la situacion Mv 
tal cual es, | 
CONDE. (Por precision.) ' 
D. Rur. (Que sufra cual yo la horrenda 
pena de celos.) 
CONDE. (Ap. á Teresa. ) Taimada, 
no te asusta mi furor? 
Teresa. Gracias por tanto favor. 
(Riendo y alto.) 
Sí, payá. Dicha colmada 
y gozará, teniendo al lado, 
para hacerlo venluroso, 
á un tan tierno y noble esposo. 
Mon. 1.* Muy bien, chica: afortunado 
es tu sino. 264 
CABALL. (Al otro.) Y lo merece. 
Mob. 2.* Un abrazo. 1109 ¿74961 
TERESsA. Y mil. (Abraza á las Modistas. ) ot 
VIZCOND. Teresa... 
TERESA. (Ap. al Vizconde.) 
De reguebrarme aquí cesa, 
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que en público mal parece. 
(al oido.) . 
Tiempo tenemos... 
VIZCOND. (Ap. á Teresa.) Bien, pase. 
(Teresa lleva á un lado á las modistas y hablan aparte.) 
Teresa. De ser modista he cesado; 
os dejo recomendado 
“que no deshonreis la clase. 
Y tened siempre presente 
que con tacto y con talento, 
siempre hace un buen casamiento 
cualquier muchacha prudente. 
Si es cierto ó no, vedlo en mí. 
Mopist. Es verdad. S 
CONDE. (Así burlarse!) 
Teresa. La que no pueda casarse, 
que se eche la culpa á sí. 
Bien la consecuencia saco; 
todo hombre su flaco tiene... 
pues aprovechar conviene > 
para casarse ese flaco. 
VIZCOND. Teresa. 
TERESA. Ya voy, marido. 
(se apoya en el brazo del Y izconde.) 
Adios, señores. 
CONDE. (Me pesa...) 
- TERESA del brazo del Vizconde van á salir, yendo detrás las demas.——De pronto se vuel- 
ve Teresa, dice al público los dos versos que siguen y sale seguida de los demas. 
Dale un aplauso á Teresa... 
digo, silo ha merecido. 


FIN. 


Habiendo examinado este juguete, no hallo inconveniente en que 
su representacion sea autorizada. 

Madrid 23 de Junio de 1850.—El Censor de Teatros, Ántonio 
Ferrer del Rio. 
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